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	Le Siam de Huang Zhong 黃衷 (1474–1553). Extrait du Haiyu 海語 (Propos des mers, 1536)
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Impressions d'Extrême-Orient, 2025, Hommage à Gilles Delouche, 18, pp.137-143. ⟨10.4000/15ehd⟩
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	Panorama des traductions en français des romans érotiques chinois en langue vulgaire des Ming et des Qing
Pierre Kaser
Cahiers de la Chine, 2024, 1, pp.117-131
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Article dans une revue
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Impressions d'Extrême-Orient, 2015, Boire et manger dans les littératures d'Asie, 5, pp.62-65. ⟨10.4000/ideo.354⟩
Article dans une revue
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	Aimer. L'art et la manière - Chine
Pierre Kaser
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Article dans une revue
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Impressions d'Extrême-Orient, 2015, Boire et manger dans les littératures d'Asie, 5, pp.49-56. ⟨10.4000/ideo.360⟩
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Impressions d'Extrême-Orient, 2015, Boire et manger dans les littératures d’Asie, 5, pp.66-69. ⟨10.4000/ideo.355⟩
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hal-01316745v1
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Impressions d'Extrême-Orient, 2015, Boire et manger dans les littératures d'Asie, 5, pp.39-48. ⟨10.4000/ideo.364⟩
Article dans une revue
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	Ce dont Li Yu ne parle pas. Un extrait du Xianqing ouji (Notes jetées au gré d’humeurs oisives)
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Impressions d'Extrême-Orient, 2015, Boire et manger dans les littératures d'Asie, 5, pp.56-61. ⟨10.4000/ideo.352⟩
Article dans une revue
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Article dans une revue
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	Bibliographie des travaux sinologiques de Jacques Dars
Pierre Kaser
Impressions d'Extrême-Orient, 2014, Hommage à Jacques Dars, 4, pp.33-43. ⟨10.4000/ideo.335⟩
Article dans une revue
hal-01313303v1

	Hommage de Li Yu (1611-1680) à ses concubines défuntes
Pierre Kaser
Impressions d'Extrême-Orient, 2014, Hommage à Jacques Dars, 4, pp.113-124. ⟨10.4000/ideo.342⟩
Article dans une revue
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	Le Bouddha entremetteur&quot;, premier cas judiciaire du Longtu gong’an
Pierre Kaser
Impressions d'Extrême-Orient, 2014, Hommage à Jacques Dars, 4, pp.104-112
Article dans une revue
hal-01313297v1

	Les métamorphoses du sexe dans les contes et les nouvelles de Li Yu
Pierre Kaser
Impressions d'Extrême-Orient, 2013, La traduction des langues asiatiques dans tous ses états, 3, pp.140-157. ⟨10.4000/ideo.247⟩
Article dans une revue
hal-01736618v1

	Hommage à Jacques Dars (1941-2010)
Pierre Kaser
Études Chinoises, 2011, 30, pp.13-25
Article dans une revue
hal-01736645v1

	Li Yu et le bonheur de voyager : Un extrait du Xianqing ouji (Notes jetées au gré d’humeurs oisives)
Pierre Kaser
Impressions d'Extrême-Orient, 2010, Voyages, 1, ⟨10.4000/ideo.72⟩
Article dans une revue
hal-01736616v1

	MEI Yuan, Zi Bu Yu (Ce dont le Maître ne parle pas)
Pierre Kaser
Le Visage vert, 2009, 16, pp.63-70
Article dans une revue
hal-04835651v1

	Yuan Mei et son “Zi bu yu”
Pierre Kaser
Le Visage vert, 2009, 16, pp.83-86
Article dans une revue
hal-04835660v1

	[compte-rendu] Jacques Dars, Les carnets secrets de Li Yu. Un art du bonheur en Chine, 2003
Pierre Kaser
Études Chinoises, 2004, 23, pp.532-540
Article dans une revue (compte-rendu de lecture)
hal-01737824v1

	Zhongguo gudian wenxue zai Faguo 中國古典文學在法國
Pierre Kaser
Faguo hanxue 法國漢學 Sinologie française, 1999, 4, pp.279-301
Article dans une revue
hal-01746063v1

	Li Yu : Liweng de huigui 李漁 —笠翁德回歸
Pierre Kaser
Faguo hanxue 法國漢學 Sinologie française, 1998, 3, pp.326-333
Article dans une revue
hal-01746060v1

	[compte-rendu] Roger Darrobers, Le théâtre chinois, Paris, Presses Universitaires de France, 1995. (« Que sais-je ? », 2980)
Pierre Kaser
Études Chinoises, 1997, 16 (1), pp.180-183
Article dans une revue (compte-rendu de lecture)
hal-01737820v1

	Panorama des traductions de littérature chinoise ancienne : 1995 - mars 1997
Pierre Kaser
Revue bibliographique de sinologie, 1997, XV, pp.339-350
Article dans une revue
hal-01736771v1

	Li Yu : le retour du Vieux Pêcheur au Chapeau de Paille
Pierre Kaser
Revue bibliographique de sinologie, 1991, 9, pp.279-285
Article dans une revue
hal-01736768v1
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	De l'utilité de l'Inventaire des traductions en langue française des littératures d'Extrême-Orient (Itleo) pour l'enseignement des littératures asiatiques
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	Li Yu, A mari jaloux, femme fidèle
Pierre Kaser
Éditions Philippe Picquier, 237 p., 1990, 978-2-87730-050-6
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	De l’utilité de l’inventaire des traductions en langue française des littératures d’Extrême-Orient (Itleo) pour l’enseignement des littératures asiatiques
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	French Translations of the Chinese Vernacular Erotic Novel of the Ming and Qing Dynasties: A Brief Overview
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